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Reemisión de una Orden de Protección Temporal Contra la Agresión Sexual  
y Notificación de Audiencia 

 
 Este documento le pide al tribunal que vuelva a emitir una orden temporal posiblemente esté a punto 
de vencerse. 
 
 Escriba el nombre del (de la) demandante.  

• Si usted es la persona protegida, escriba su nombre.   
• Si la persona protegida es un menor, adulto vulnerable u otro adulto que debido a su edad, 

incapacidad, salud o inaccesibilidad, no puede gestionar la petición (otro adulto), escriba el 
nombre de esa persona.  

• Escriba la fecha de nacimiento del (de la) demandante donde corresponde.  
 
 Escriba el nombre del (de la) demandado(a) y fecha de nacimiento.  Si no sabe la fecha de nacimiento 
del (de la) demandado(a), escriba la edad del (de la) demandado(a). 
 
 Marque la primera casilla y escriba la fecha en que la orden temporal fue presentada originalmente.  
 
Introducción de datos por parte de las autoridades policiales  
 
 La orden será introducida en una base de datos a nivel estatal utilizada por las autoridades policiales 
para que sea del conocimiento de cualquier guardia de la policía en el estado.  Dé el nombre del 
organismo que tiene jurisdicción donde usted reside.  

• Si la dirección está dentro de los límites de la ciudad, indique la policía de la ciudad.   
• Si la dirección está fuera de los límites de la ciudad, indique el sheriff del condado.   
 

Servicio de entrega 
 
 Esta orden, la orden temporal y la petición tendrán que ser entregadas personalmente al (a la) 
demandado(a) para que el (la) demandado(a) sepa qué disposiciones inhibitorias están en vigor, y cuándo 
y dónde se va a celebrar la audiencia.  Puede escoger: 
 

• Una autoridad policial; (Nota: es posible que tenga que pagar por el servicio.) 
• Un agente procesal profesional contratado por usted;  
• Otra persona que tenga 18 años o más, quien no sea parte de esta acción.  

 
 Tendrá que proveer una dirección donde se pueda localizar al (a la) demandado(a) para darle servicio 
de entrega. 
 
 Marque la casilla correcta y escriba la ciudad o condado donde vive el (la) demandado(a) para que 
la policía pueda entregarle esta orden al (a la) demandado(a).   
 
 Si está haciendo arreglos privados para el servicio de entrega de esta orden, de la orden temporal y de 
la petición, marque esa casilla. 
 
 Si el (la) demandado(a) comparece en la audiencia y el tribunal le entrega una copia de esta orden, la 
orden temporal y la petición, marque la última casilla de “Servicio de entrega”.  No se requiere más 
ningún servicio de entrega. 
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 Firme el formulario debajo "Presentado por", en la línea para el (la) “Demandante o persona 
gestionando en nombre del (de la) Demandante”.  Incluya la fecha de hoy. 
 

El tribunal llenará el resto del formulario. 
 
 La siguiente es una muestra de la Reemisión de Orden de Protección Contra la Agresión Sexual y 
Notificación de Audiencia: 



Aviso: Tendrá que completar este formulario en inglés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Court of Washington
(Tribunal de Washington)

For (Para) 

 

 
__________________________________ _________ 
Petitioner (Protected Person) DOB 
(Demandante[Persona                                (Fecha de   
protegida])                                                  nacimiento)   
 
                  vs. 
__________________________________ _________ 
Respondent (Restrained Person) DOB 
(Demandado(a)[Persona                            (Fecha de  
refrenada])                                                 nacimiento)   

No. 
 
Reissuance of Temporary Sexual 
Assault Protection Order and 
Notice of Hearing  
(Reemisión de una Orden de 
Protección Temporal Contra la 
Agresión Sexual y Notificación 
de Audiencia) 
(ORRTPO) 
  Clerk's Action Required 
(Se requiere la acción del Actuario(a) 
del Tribunal) 

 
 The Temporary Sexual Assault Protection Order issued on ______________________ is hereby 

extended through the new court hearing date on this matter on ________________________ [date] 
at __________ [time] at   [location]. 

       (La Orden Temporal de Protección contra la Agresión Sexual emitida en la fecha ______________, 
por la presente queda extendida mediante la nueva fecha para una audiencia en el tribunal sobre 
este caso el _________________ [fecha] a las __________________ [hora] en 
_________________________________   [lugar].) 

 
 Other: (Otro:)_________________________________________________________________ 

 _____________________________________________________________________________ 
 ____________________________________________________________________________. 
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  The clerk of the court shall also forward a copy of this order on or before the next judicial day to  

  __________________________ County Sheriff’s Office _____________________________Police 
Department Where Petioner Lives which shall personally serve the respondent with a copy of this 
order, the Temporary Order, and the Petition, and shall promptly complete and return to this court proof of 
service. 

      (El (La) actuario(a) del tribunal le remitirá una copia de esta orden a más tardar el próximo día de 
actividad judicial a  __________________________ la Oficina del Sheriff del Condado   

        _____________________________ el Departamento de Policía donde vive el (la) demandante, 
cuyo organismo deberá personalmente entregarle al (a la) demandado(a) una copia de esta orden, de la 
Orden Temporal y de la Petición, y sin demora deberá completar y devolverle a este tribunal un 
comprobante de servicio de entrega.) 

 

  The clerk of the court shall also forward a copy of this order on or before the next judicial day to  

  __________________________ County Sheriff’s Office _____________________________Police 
Department Where Respondent Lives which shall personally serve the respondent with a copy of this 
order, the Temporary Order, and the Petition, and shall promptly complete and return to this court proof of 
service. 

      (El (La) actuario(a) del tribunal le remitirá una copia de esta orden a más tardar el próximo día de 
actividad judicial a  __________________________ la Oficina del Sheriff del Condado   

        _____________________________ el Departamento de Policía donde vive el (la) 
demandado(a), cuyo organismo deberá personalmente entregarle al (a la) demandado(a) una copia de 
esta orden, de  la Orden Temporal  y de  la Petición, y sin demora deberá completar y devolverle a este 
tribunal un comprobante de servicio de entrega.) 

 
  Petitioner has made private arrangements for service of this order, the Temporary Order and the Petition. 

      (El (La) demandante ha hecho arreglos privados para el servicio de entrega de esta orden, de la Orden 
Temporal y de la Petición.) 

 
  Respondent appeared and was served a copy of this order, the Temporary Order and the Petition by the 
court; further service is not required. 

      (El (La) demandado(a) compareció y el tribunal le entregó una copia de esta orden, de la Orden 
Temporal y de la Petición; no se requiere más ningún servicio de entrega.) 

 
 
Dated:     at    a.m/p.m.          
(Fechado:)  (a las)     Judge/Commissioner 
         (Juez/Comisionado) 
 
Presented by:      I acknowledge receipt of a copy of this Order. 
(Presentada por:)      (Acuso recibo de una copia de esta Orden.) 
 
____________________________________________ _____________________________________ 
Petitioner or Person Filing on Behalf of Petitioner/Date Respondent   Date 
(Demandante o persona gestionando por parte del  (Demandado[a])   (Fecha) 
(de la) Demandante/Fecha)  
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